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MODELO DE CONVENIO PARA LA 
DEFENSA DE TESIS DOCTORAL 
EN RÉGIMEN DE COTUTELA 
INTERNACIONAL  

De una parte, el Rector Juan Luis Gandía 
Cabedo, en nombre y representación de la  
Universitat de València, en virtud de su 
nombramiento por el Decreto 47/2026, de 10 
de abril, del Consell, (DOGV nº 10340, 
13/4/2026), actuando con las atribuciones que 
le confiere el artículo 50 de la Ley Orgánica 
2/2023, de 22 de marzo, del Sistema 
Universitario, y el artículo 94 de los Estatutos 
de la Universitat de València aprobados por 
Decreto 128/2004, de 30 de julio del Consell, 
modificados por Decreto 45/2013,de 28 de 
marzo, del Consell, y de conformidad con el 
Acuerdo 59/2025, del Consell de Govern, de 
11 de marzo, por el cual se aprueba el modelo 
de convenio para la defensa de tesis doctoral 
en régimen de cotutela internacional. 

y 

De otra, D/Dª…, en nombre y representación 
de la Universidad de .  

MANIFIESTAN  

Que ambas instituciones tienen interés en 
instaurar y desarrollar una cooperación 
científica que favorezca la movilidad de los y 
las doctorandos/as.  

Que, con la finalidad de alcanzar un mayor 
grado de eficacia y de eficiencia en los 
respectivos ámbitos, ambas instituciones 
consideran conveniente desarrollar iniciativas 
de colaboración en materia de investigación.  

Que las partes convienen fijar un marco de 
actuación en el cual se adapten las sucesivas 
acciones que se puedan llevar a término.  

Todas las partes se reconocen mutuamente 
en la calidad en que intervienen y la capacidad 
legal necesaria para la firma del presente 
convenio.  

MODEL AGREEMENT FOR THE 
DEFENCE OF A DOCTORAL 
THESIS UNDER INTERNATIONAL 
JOINT SUPERVISION  

On the one hand, the Rector, Mr Juan Luis 
Gandía Cabedo, on behalf of and 
representing the Universitat de València, by 
virtue of her appointment under Decree 
47/2026, of 10 April, of the Consell (DOGV 
No. 10340, 13/04/2026), acting with the 
powers conferred upon her by Article 50 of 
Organic Law 2/2023, of 22 March, on the 
University System, and Article 94 of the 
Statutes of the Universitat de València, 
approved by Decree 128/2004, of 30 July, of 
the Consell, as amended by Decree 45/2013, 
of 28 March, of the Consell. and in 
accordance with Agreement 59/2025 of the 
Governing Council, dated 11 March, 
approving the model agreement for the 
defence of doctoral theses under international 
co-supervision. 

and 

On the other hand, Mr/Ms …, on behalf of and 
representing the University of … 

DECLARE 

That both institutions are interested in 
establishing and developing scientific 
cooperation to promote the mobility of 
doctoral students. 

That both institutions consider it appropriate to 
develop collaborative research initiatives in 
order to achieve greater efficiency and 
effectiveness in their respective fields. 

That the parties agree to establish a 
framework of action within which successive 
actions may be carried out. 

All parties mutually recognise each other in 
their respective capacities and legal standing 
necessary to sign this agreement. 
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Y, al amparo de la legislación vigente en 
materia de estudios de Doctorado en los 
Estados respectivos de las instituciones 
signatarias, acuerdan la suscripción del 
presente convenio específico para el 
desarrollo de una tesis doctoral en régimen de 
cotutela internacional, con arreglo a las 
siguientes.  

CLÁUSULAS  

Primera. - OBJETO DEL CONVENIO  

El presente convenio tiene por objeto 
establecer las bases que permitan la 
realización en régimen de cotutela 
internacional de la tesis doctoral de XXXX, 
cuyos datos figuran en el anexo a este 
documento 

Segunda. - DURACIÓN DE LOS ESTUDIOS 
DE DOCTORADO  

La investigación conducente a la formulación 
de la tesis doctoral que se efectuará en ambas 
instituciones no podrá ser superior a cuatro 
años a tiempo completo o a siete a tiempo 
parcial.  

Esta duración no podrá ser prolongada más 
que de forma excepcional tras informe 
favorable de la Universidad XXX , y de la 
Universitat de València, y a propuesta del/de 
la doctoranda previo acuerdo de los directores 
o directoras de la tesis doctoral. Esta solicitud 
deberá realizarse, al menos, seis meses antes 
de la fecha prevista para la finalización de la 
tesis y en todo caso deberá respetar la 
normativa legal en cuanto a la duración y 
permanencia en los estudios de doctorado.  

Tercera. - INSCRIPCIÓN DE LA TESIS Y 
MATRÍCULA  

El doctorando o la doctoranda deberá inscribir 
su proyecto de tesis doctoral en las dos 
Universidades, con arreglo a la normativa 
respectivamente aplicable.   

Pursuant to the legislation in force on doctoral 
studies in the respective states of the 
signatory institutions, they agree to enter into 
this specific agreement for the development of 
a doctoral thesis under an international joint 
supervision agreement, in accordance with 
the following 

CLAUSES 

First – PURPOSE OF THE AGREEMENT 

The purpose of this agreement is to establish 
the basis for the completion of the doctoral 
thesis of XXXX under an international joint 
supervision agreement, with the details set 
out in the Annex to this document. 

Second – DURATION OF DOCTORAL 
STUDIES 

The research work leading to the completion 
of the doctoral thesis, which shall be carried 
out at both institutions, shall not exceed four 
years on a full-time basis or seven years on a 
part-time basis. 

This duration may only be extended in 
exceptional cases, subject to a favourable 
report from the University XXX and the 
Universitat de València, and at the request of 
the doctoral candidate, with the prior 
agreement of the thesis supervisors. Any 
request for deferral must be made at least six 
months before the date scheduled for 
completion of the thesis and must comply with 
the legal regulations on the duration and 
academic progress of doctoral studies. 

Third – THESIS PROJECT REGISTRATION 
AND ENROLMENT 

Doctoral candidates must register their thesis 
project at both universities, in accordance with 
the applicable regulations of each institution. 
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Los derechos de matrícula correspondientes a 
las tasas administrativas deberán ser 
abonados en la Universitat de València 
durante todos los cursos académicos en los 
que esté matriculado/a el/la doctorando/a, y 
anualmente será satisfecho el pago del 
concepto de tutela académica o equivalente 
en la/s Universidad en la que realice la 
estancia más prolongada.  

El doctorando o la doctoranda se beneficiará 
de los servicios e infraestructuras de cada 
Universidad.  

Cuarta. - MOVILIDAD Y CALENDARIO  

Los trabajos de preparación de la tesis se 
realizarán en estancias continuadas o 
alternas en las dos universidades, previendo 
una estancia mínima en cada universidad que 
no habrá de ser inferior a seis meses en cada 
una de las universidades signatarias del 
convenio.  

En el calendario de estancias del anexo I no 
podrán figurar períodos anteriores a la fecha 
de matrícula del doctorando en la Universitat 
de València. 

Quinta. - CODIRECCIÓN  

Los directores o directoras de la tesis doctoral 
serán doctores con experiencia investigadora 
acreditada. En todo caso, como mínimo 
deberá haber un director/a por cada una de 
las universidades signatarias. Los directores o 
directoras se comprometen a ejercer 
plenamente su función y a tratar regularmente 
los temas relacionados con el desarrollo de la 
investigación del doctorando o de la 
doctoranda. 

Si alguno de los directores cesara como 
director de la tesis, sería reemplazado por la 
universidad correspondiente según su 
normativa. Cualquier cambio debe notificarse 
al doctorando o a la doctoranda así como a la 
otra universidad. En caso contrario, el 
presente convenio de cotutela quedaría sin 
efecto automáticamente. En tal caso, se 
garantizaría que el/la doctoranda pueda 
finalizar su doctorando en la institución a la 
que pertenezca el/la otro/a director/a. 

The fees corresponding to administrative 
charges must be paid at the Universitat de 
València for all academic years in which the 
doctoral candidate is enrolled. Additionally, 
the fee for academic supervision or its 
equivalent must be paid annually to the 
university where the candidate spends the 
longest period.  

The doctoral candidate shall benefit from the 
services and infrastructure of each university. 

Fourth – MOBILITY AND SCHEDULE 

The preparation of the thesis shall take place 
through uninterrupted or alternating periods at 
both universities, with a minimum stay at each 
institution of no less than six months. 

The schedule of stays detailed in Annex I 
must not include periods preceding the date 
of enrolment of the doctoral candidate at the 
Universitat de València.  

Fifth – CO-SUPERVISION 

The thesis supervisors shall be PhD holders 
with accredited research experience. There 
must be at least one supervisor from each of 
the signatory universities. The supervisors 
undertake to fully carry out their role and to 
regularly address matters related to the 
progress of the doctoral candidate’s research. 

If any of the supervisors ceases to act as a 
thesis supervisor, they shall be replaced by 
their respective university, in accordance with 
its regulations. Any change must be 
communicated to the doctoral candidate as 
well as to the other university. Otherwise, this 
joint supervision agreement shall be 
automatically rendered null and void. In such 
a case, it shall be ensured that the doctoral 
candidate can complete their doctoral degree 
at the institution to which the remaining 
supervisor belongs. 
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Sexta. - IDIOMA  

La tesis será redactada en una lengua oficial 
de una de las universidades signatarias y el 
resumen, con inclusión de conclusiones, en 
otra lengua que sea oficial en la otra 
universidad signataria.  

En caso de que la tesis se redacte en lengua 
inglesa, deberá realizarse el resumen por 
duplicado, con inclusión de conclusiones, en 
la lengua oficial de cada una de las 
instituciones. La modalidad escogida para la 
redacción, así como para la defensa se hará 
constar en el Anexo I.  

Si procede la inclusión de “Mención 
Internacional”, al menos el resumen con una 
extensión mínima de 15000 palabras y las 
conclusiones deberán estar redactados en 
una de las lenguas habituales para la 
comunicación científica en su ámbito de 
estudio, distinta a cualquiera de las lenguas 
oficiales en España, no siendo de aplicación 
cuando se haya efectuado la estancia en un 
país de lengua hispana. 

Séptima. - INFORMACIÓN ESPECÍFICA.  

El anexo I al presente convenio detalla las 
características concretas de la tesis objeto de 
cotutela y que son las siguientes:  

1. Nombre y apellidos del doctorando o 
de la doctoranda 

2. Título provisional para la tesis 
doctoral 

3. Identificación de los doctores o 
doctoras que se harán cargo de la 
codirección de la tesis -al menos uno 
por cada institución 

4. Tiempo estimado de investigación 

5. Calendario de períodos de estancia o 
investigación previstos en cada 
institución 

6. Cronograma de las actividades a 
realizar por el/la doctorando/a durante 
los períodos de estancia. 

7. Universidad en la que se realizará la 
defensa de la tesis 

8. Lenguas oficiales en la tesis y en su 
defensa 

Sixth – LANGUAGE 

The thesis shall be written in the official 
language of one of the signatory universities, 
with the abstract, including conclusions, 
provided in another language that is official at 
the other signatory university. 

If the thesis is written in English, the abstract, 
including conclusions, must be provided in 
duplicate, in the official language of each 
institution. The language chosen for the 
writing and the defence shall be specified in 
Annex I. 

If the “International Doctoral Certification” is 
applicable, at least the abstract (with a 
minimum length of 15,000 words) and the 
conclusions must be written in one of the 
languages commonly used for scientific 
communication in the relevant field, other than 
any of Spain’s official languages. This 
requirement does not apply if the stay has 
taken place in a Spanish-speaking country. 

Seventh – SPECIFIC INFORMATION.  

Annex I to this agreement sets out the specific 
details of the thesis under joint supervision, as 
follows: 

1. Full name of the doctoral candidate 

2. Provisional title of the doctoral thesis 

3. Identification of the thesis supervisors 
(PhD holders) – at least one from 
each institution 

4. Estimated research duration 

5. Schedule of periods of stay or 
research at each institution 

6. Timeline of activities to be carried out 
by the doctoral candidate during the 
periods of stay  

7. University where the thesis defence 
will take place 

8. Official languages in which the thesis 
will be written and defended 
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9. Firma del doctorando o de la 
doctoranda 

10. Firma de los codirectores/as y tutor/a. 

Octava. - DEPÓSITO, DEFENSA Y 
EVALUACIÓN  

La tesis será objeto de depósito en las 
universidades que requieran este trámite de 
acuerdo con su propia normativa.  

La tesis será objeto de una única defensa, que 
será reconocida por las instituciones 
signatarias. del convenio y que se efectuará 
en la institución que se determine en el anexo 
I a este convenio.  

Novena. - TRIBUNAL  

El Tribunal evaluador se nombrará una vez 
efectuado el depósito de la tesis.  

El Tribunal estará compuesto por 
representantes académicos acordados por 
todas las instituciones, en su mayoría 
preferentemente externos a las universidades 
participantes, formalmente nombrados por la 
universidad donde tenga lugar la defensa de 
la tesis y en número que permita cumplir la 
normativa vigente en cada una de las 
Universidades.   

La persona o personas directoras de la tesis 
doctoral y la tutora o el tutor no podrán forma 
parte del tribunal, salvo en aquellos supuestos 
en que así se prevea expresamente, de 
acuerdo con lo señalado en el anexo a este 
convenio.  

La financiación de los gastos de los miembros 
que formen parte del Tribunal de lectura y 
defensa de la tesis doctoral será 
responsabilidad de la Universidad donde se 
realice la defensa de la tesis.  

Décima. - TÍTULO  

En virtud de este convenio, las instituciones 
signatarias reconocerán la validez de la tesis 
doctoral defendida y se comprometen a 
expedir el correspondiente título de doctor o 
doctora, de acuerdo con lo dispuesto en la 
normativa reguladora de la expedición de 
títulos respectivamente aplicable, y previo 
abono de los precios públicos 
correspondientes.  

9. Signature of the doctoral candidate 

10. Signatures of the supervisors and 
tutor 

Eighth – THESIS SUBMISSION, DEFENCE 
AND ASSESSMENT 

The thesis must be submitted to any university 
that requires this procedure in accordance 
with its own regulations. 

The thesis shall be defended only once. This 
defence shall be recognised by all signatory 
institutions of this agreement and will take 
place at the institution determined in Annex I. 

Ninth – EXAMINATION PANEL 

The examination panel shall be appointed 
after the thesis has been submitted. 

The panel shall consist of academic 
representatives agreed upon by all 
institutions, with a majority preferably from 
outside the participating universities. They will 
be formally appointed by the university where 
the thesis defence will take place, ensuring 
compliance with the regulations in force at 
each of the universities. 

The person or persons supervising the 
doctoral thesis and the tutor may not form part 
of the examining board, except in those cases 
where this is expressly provided for, in 
accordance with the provisions of the annex 
to this agreement. 

The expenses incurred by the members of the 
examination panel for the thesis defence shall 
be covered by the university where the 
defence takes place. 

Tenth – DEGREE CERTIFICATE 

Under this agreement, the signatory 
institutions shall recognise the validity of the 
defended doctoral thesis and undertake to 
issue the corresponding doctoral degree 
certificate, in accordance with the applicable 
regulations governing the issuance of degree 
certificates, upon payment of the 
corresponding public fees. 
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El título por la Universitat de València incluirá 
en su anverso la diligencia “Tesis en régimen 
de cotutela con la Universidad XXX”, pudiendo 
incluir además la mención de “doctorado 
internacional” si se realizan además estancias 
en instituciones diferentes de la propia de 
cotutela y siempre que se ajuste a la 
normativa y requisitos necesarios para la 
obtención de esta mención. 

Todas las instituciones facilitarán al  
doctorando o a la doctoranda las 
certificaciones, documentos y trámites que 
fueran precisos para que dicho 
reconocimiento y las restantes previsiones de 
este convenio puedan hacerse efectivos en la 
otra universidad.  

Decimoprimera. - SEGURIDAD SOCIAL Y 
COBERTURA DEL SEGURO  

El doctorando o la doctoranda será 
responsable de su cobertura sanitaria en caso 
de enfermedad y accidente durante su 
estancia en cada una de las universidades. 
Así mismo, será responsable de adquirir un 
seguro de repatriación en caso de 
enfermedad o accidente durante los períodos 
de movilidad, de acuerdo con la normativa de 
cada universidad.  

Decimosegunda. -PROTECCIÓN DE 
DATOS DE CARÁCTER PERSONAL 

Las universidades firmantes respetarán la 
normativa de protección de datos en el 
desarrollo del presente convenio. 

Las universidades que no sean de la Unión 
Europea, se comprometen a aplicar el mismo 
nivel de protección que el establecido en el 
Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento 
europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, 
relativo a la protección de las personas físicas 
en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos 
datos. 

 

 

 

 

The certificate issued by the Universitat de 
València shall include the annotation “Thesis 
under a joint supervision agreement with the 
University XXX” on its front side. It may also 
include the text “International Doctoral 
Certification” if additional stays are 
undertaken at institutions other than the 
partner university, provided all necessary 
requirements for obtaining this certification 
are met. 

All institutions shall provide the doctoral 
candidate with the necessary certificates, 
documents and administrative support for the 
recognition of the thesis and the remaining 
provisions of this agreement to become 
effective at the other university. 

Eleventh – SOCIAL SECURITY AND 
INSURANCE COVERAGE  

Doctoral candidates shall be responsible for 
their healthcare coverage in case of illness or 
accident during their stay at each university. 
Additionally, they must obtain repatriation 
insurance in case of illness or accident during 
mobility periods, in accordance with the 
regulations of each university.  

Twelfth – PERSONAL DATA PROTECTION 

The signatory universities shall comply with 
data protection regulations in the 
implementation of this agreement. 

Universities that are not part of the European 
Union commit to applying the same level of 
protection as established by Regulation (EU) 
2016/679 of the European Parliament and of 
the Council, of 27 April 2016, on the protection 
of natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the free 
movement of such data. 
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Decimotercera. - PROPIEDAD 
INTELECTUAL E INDUSTRIAL 

En el caso de que de los trabajos de la tesis 
se deriven resultados susceptibles de 
protección mediante patentes, registros de 
software u otros títulos de propiedad 
industrial, el doctorando o la doctoranda 
figurará como inventor/a.  

Los derechos de propiedad intelectual y en su 
caso de propiedad industrial se regirán por la 
normativa aplicable en cada uno de los países 
signatarios del convenio. 

Decimocuarta - APLICACIÓN DE LA 
LEGISLACIÓN NACIONAL Y DE LAS 
NORMAS DE LAS INSTITUCIONES. 
RESOLUCIÓN DE CONFLICTOS    

Lo estipulado en este convenio no puede 
oponerse a la legislación nacional o la 
normativa institucional relativa a los estudios 
de doctorado y a la obtención del título de 
doctor/a en ninguno de los dos países.   

Las partes se comprometen a actuar 
conforme a la normativa vigente en ambas 
instituciones y a sus códigos de buenas 
prácticas y a resolver por mutuo acuerdo 
cualquier conflicto que pueda derivarse de la 
interpretación de las normativas 
mencionadas. Cualquier disputa o 
controversia que surja a partir de este 
Acuerdo que no pueda resolverse entre los 
directores de los respectivos Programas de 
Doctorado u otros representantes 
designados, será inmediatamente referido a 
una comisión mixta paritaria integrada por 
miembros de ambas instituciones 
correspondiendo en el caso de la Universitat 
de València a la persona titular de la dirección 
de la Escola de Doctorat quienes negociarán 
y llegarán a un acuerdo vinculante entre las 
Partes. 

Decimoquinta. - INTERCAMBIO DE 
INFORMACIÓN  

Las universidades intercambiarán a través de 
su director/a toda la información y 
documentación necesarias para la 
codirección de la tesis doctoral, su 
preparación y defensa.   

Para los procedimientos administrativos, los 
responsables en cada universidad serán los 
siguientes:  

Thirteenth – INTELLECTUAL AND 
INDUSTRIAL PROPERTY 

If the work carried out as part of the thesis 
results in outcomes that may be protected by 
patents, software registrations or other 
industrial property rights, the doctoral 
candidate shall be credited as the inventor. 

Intellectual property rights and, where 
applicable, industrial property rights shall be 
governed by the applicable regulations in 
each of the signatory countries. 

Fourteenth – APPLICATION OF NATIONAL 
LEGISLATION AND INSTITUTIONAL 
REGULATIONS. DISPUTE RESOLUTION    

The provisions of this agreement shall not 
contradict national legislation or institutional 
regulations regarding doctoral studies and the 
awarding of the doctoral degree in either 
country. 

The parties agree to act in accordance with 
the regulations in force at both institutions and 
with their respective codes of good practice. 
They also commit to resolving any disputes 
arising from the interpretation of these 
regulations through mutual agreement.Any 
dispute or controversy arising from this 
agreement that cannot be resolved between 
the directors of the respective doctoral 
programmes or other designated 
representatives shall be immediately referred 
to a joint committee, composed of an equal 
number of members from each institution, 
who will negotiate and reach a binding 
agreement between the parties. In the case of 
the Universitat de València, this responsibility 
shall lie with the director of the Doctoral 
School. 

Fifteenth – INFORMATION EXCHANGE 

The universities shall exchange all necessary 
information and documentation through the 
thesis supervisor to facilitate the co-
supervision, preparation and defence of the 
doctoral thesis. 

For administrative procedures, the 
responsible contacts at each university shall 
be as follows: 
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En la Universidad ----------  

[Datos de contacto/Dirección/Correo 
electrónico]  

En la Universitat de València:  

Escuela de Doctorado 
E-mail: cotutelas@uv.es  
Tel:(+34) 963983006 

Decimosexta. – MODIFICACIÓN, 
ENTRADA EN VIGOR Y DURACIÓN  

Las partes podrán modificar el presente 
Acuerdo en cualquier momento, por acuerdo 
expreso por escrito de las partes firmantes, 
suscribiendo la correspondiente adenda al 
convenio inicial en los supuestos de cese de 
alguno de los codirectores, modificación de 
las estancias o actividades, prórroga de los 
estudios previamente autorizada por todas las 
universidades, cambio del idioma de escritura 
y defensa de la tesis y/o lugar de la defensa. 

El presente convenio entrará en vigor en la 
fecha de su firma por los representantes de 
las dos universidades. En todo caso, si el 
doctorando o la doctoranda hubiese iniciado, 
con anterioridad a la firma de este convenio, 
la tesis en régimen de cotutela, los efectos de 
este convenio podrán ampliarse desde la 
fecha de la matrícula del doctorando o de la 
doctoranda, y conservará su vigencia 
mientras el doctorando o la doctoranda 
cumpla con los requisitos establecidos por las 
instituciones y hasta que culmine la defensa 
de su tesis hasta un plazo máximo de 4 años, 
sin perjuicio de la prórroga expresa hasta el 
máximo permitido en los estudios de 
doctorado de acuerdo con la normativa 
vigente en ambas universidades.  

Decimoseptima.- DENUNCIA Y 
RESOLUCIÓN 

Este convenio específico y el anexo aprobado 
a su amparo, podrán ser denunciados por 
cualquiera de las partes en caso de 
incumplimiento esencial de la/s otra/s, o por 
alteración de las condiciones normativas 
aplicables que impidan su continuación. No 
obstante, no podrá quedar sin efecto sin la 
adopción de las medidas precisas para 
asegurar al doctorando o a la doctoranda la 
culminación de su tesis doctoral. 

At the University of ----------:  

[Contact details/Address/Email]  

At the Universitat de València:  

Escola de Doctorat  
E-mail: cotutelas@uv.es Tel.: (+34) 
963983006  

Sixteenth – AMENDMENTS, ENTRY INTO 
FORCE AND DURATION 

The parties may amend this Agreement at 
any time by mutual written consent, 
formalised through an addendum to the 
original agreement. Amendments may be 
made in cases such as the replacement of 
one of the co-supervisors, changes to stays 
or activities, an extension of studies 
previously authorised by all universities, a 
change in the language of the thesis or of its 
defence and/or a change in the location of the 
defence. 

This agreement shall enter into force on the 
date of its signature by the representatives of 
both universities. However, if the doctoral 
candidate had already commenced the thesis 
under joint supervision before the signing of 
this agreement, its effects may be 
retroactively applied from the date of the 
candidate's enrolment. The agreement shall 
remain in force as long as the doctoral 
candidate complies with the requirements 
established by the institutions and until the 
thesis defence is completed, up to a 
maximum of four years. An extension may be 
granted, explicitly and in accordance with the 
maximum duration permitted for doctoral 
studies under the applicable regulations at 
both universities 

Seventeenth – TERMINATION AND 
RESOLUTION 

This specific agreement and its approved 
annex may be terminated by either party in 
the event of a fundamental breach by the 
other party or parties, or if changes in the 
applicable regulations prevent its 
continuation. However, termination shall not 
take effect without first implementing the 
necessary measures to ensure that the 
doctoral candidate can complete the doctoral 
thesis. 

tel:(+34)
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Y como prueba de conformidad, las partes 
firman xxx ejemplares en español y en 
[………….] en los lugares indicados 
considerando como fecha de firma la 
efectuada en último lugar.  

 

As proof of their agreement, the parties sign 
XXX copies in English and in [………….], in 
the places indicated, with the date of 
signature being the date on which the last 
party signs. 
 

En València, a       In XXX, on  

Fdo: Juan Luis Gandía Cabedo    Signed: 

Rector de la Universitat de València   Rector of the University 

Fdo: Mª Amparo Tórtola Baixauli   Signed: 

Directora de la Escola de Doctorat    Direcor of the Doctoral School of the 

de la Universitat de València    University XXX 
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ANEXO AL CONVENIO PARA LA DEFENSA DE TESIS DOCTORAL 

EN RÉGIMEN DE COTUTELA INTERNACIONAL  
  

A  DOCTORANDO/A  
Apellidos  
  

Nombre  
  

DNI / PAS./ NIE  
  

Título previsto para la tesis doctoral  
  
Programa de doctorado  
  

B  CONVENIO DE COTUTELA INTERNACIONAL  
Denominación de la Universidad con la que se firma el convenio  
  

  

C  CODIRECCIÓN DE LA TESIS  
Nombre y apellidos de los/las doctores/as de la Universitat de València (UV) que codirigirán la tesis (al menos uno)  
  
Nombre y apellidos de los/las doctores/as de la otra Universidad que codirigirán la tesis (al menos uno)  
  

D  CALENDARIO  

Tiempo estimado de investigación  
  
Calendario de periodos de estancia o investigación previstos en la Universitat de València  
  
 
Calendario de periodos de estancia o investigación previstos en la otra Universidad  
  
 
Cronograma de actividades durante los perídos de estancia: 
 
UV: 
 
 
 
 
Universidad Partner 
 
 
 
 
 
 
 

Institución en la que se realizará la defensa de la tesis  
  
Participación en el tribunal de los directores o directoras de tesis y/o tutores: 
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Lenguas oficiales a emplear en la tesis y en su defensa  
  

E  CONFORMIDAD  
Las personas firmantes de este documento declararan conocer el contenido del convenio específico al que se 
incorpora este anexo y lo firman en prueba de conformidad con sus obligaciones.  

El/la doctorando/a  El/la responsable del programa de 
doctorado de la UV  

Por la otra Universidad  

  
  
 
 
 

 
  
Fdo: _______________________ 
Fecha: _________  

  
  
  
Fdo: _______________________  
Fecha: _________  

  
  
  
Fdo: _______________________  
Fecha: _________  

Los/las codirectores de la tesis de ambas universidades (firma, nombre y apellidos y fecha)  
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ANNEX TO THE AGREEMENT FOR THE DEFENCE OF A DOCTORAL THESIS 
UNDER INTERNATIONAL JOINT SUPERVISION 

  
A  DOCTORAL CANDIDATE 

Surname(s) 
  

First name DNI / Passport / NIE  
  

Provisional title of the doctoral thesis 

  
Doctoral programme 
  

B  INTERNATIONAL JOINT SUPERVISION AGREEMENT 

Name of the partner university with which the agreement is signed     

C  THESIS CO-SUPERVISION  
Full name of the PhD holder(s) from the Universitat de València who will co-supervise the thesis (at least one)   
 
 
Full name of the PhD holder(s) from the partner university who will co-supervise the thesis (at least one)   
 
 

D  SCHEDULE  

Estimated research duration 
  
Schedule of periods of stay or research at the Universitat de València 

  
Schedule of periods of stay or research at the partner university  

Schedule of activities during periods of stay 
 
Universitat de València: 
 
 
 
 
 
Partner university: 
 
 
 
 
 
 
 

University where the thesis defence will be held  
  
Participation of thesis supervisors and/or tutors in the examining board: 
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Official languages to be used in the thesis and its defence  
  

E  AGREEMENT  
The signatories of this document declare that they are aware of the contents of the specific agreement to which this 
annex is attached and sign it as a confirmation of their obligations.  

Doctoral candidate  Head of the doctoral programme at the 
UV 

Partner university  

  
  
 
 
 

 
  
Signed: _______________________ 
Date: _________  

  
  
 
 
 

 
  
Signed: _______________________ 
Date: _________  

  
  
 
 
 

 
  
Signed: ______________________ 
Date: _________  

Thesis co-supervisors from both universities (signature, full name and date) 
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